CONG TY ¢O PHAN TAP DOAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

PAU TU BIA OC NO VA Péc lap - Tw do - Hanh phuc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence — Freedom - Happiness
Sé/No.: F#./2025-NQ.HPQT-NVLG TP. Hd Chi Minh, ngay ..>J. thang 12 nam 2025

Ho Chi Minh City, December 2 1% 2025

NGHI QUYET HOI BONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Cén ci/Pursuant to:

- Luét Doanh nghiép 59/2020/QH14 duwoc Quéc héi niwéec CHXHCN Viét Nam théng qua ngay 17/6/2020,
duwoc sira déi, bd sung ndm 2022, 2025 va céc van ban huong dan thi hanh (‘Luat Doanh nghiép”);
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 passed by the National Assembly of the Socialist Republic
of Vietnam dated June 17t 2020 and amended in 2022, 2025 and its implementation documents ("Law
on Enterprises”);

- Ludt Chirng khoan 54/2019/QH14 duoc Quéc héi nuwde CHXHCN Viét Nam thong qua ngay 26/11/2019
va cac van ban huéng dén thi hanh (“Luat Chimng khoan”);

The Law on Securities No. 54/2019/QH14 passed by The National Assembly of the Socialist Republic
of Vietnam dated November 26, 2019 and its implementation documents (“Law on Securities”);

_ Luét s6 56/2024/QH15 sira d6i, b6 sung mot 6 didu ciia Luét Chitng khodn, Luat Ké toan, Luat Kiém

toan doc lap, Luat Ngan sach Nha nuéc, Luat Quan ly, str dung tai san cong, Luét Quan ly thué, Luat
Thué thu nhap cé nhan, Luat Dy trir Quéc gia, Luat Xtv ly vi pham hanh chinh dwoc Quéc Hoi nwéc
CHXHCN Viét Nam théng qua ngay 29/11/2024;
The Law No. 56/2024/QH15 amendments to Law on Secuirilies, Law on Accounting, Law on Independent
Audit. Law on State budgel, Law on Management and use of public property, Law on Tax achministration,
{aw on Personal income tax, Law on National reserves, and Law on Penalties for administrative
violations passed by The National Assembly of the Socialist Republic of Vietnam dated November 284
2024,

- Nghj dinh s6 155/2020/ND-CP ngay 31/1 2/2020 cta Chinh phd quy dinh chi tiét va hwdng dan thi hanh
mot sé diéu cua Ludt Chirng khoén;

The Decree No. 155/2020/ND-CP of the Government dated December 31t 2020 on elaboration of some
Articles of the Law on Securities;

- Thong tw 118/2020/TT-BTC cua B Tai chinh huéng ddn mot sé ndi dung vé chao ban, phat hanh chirng
khoan, chao mua céng khai, mua lai cd phiéu, ddng ky cong ty dai ching va hay tw cach céng ty dai
chting,

The Gircular No. 118/2020/TT-BTC on providing guidance on offering and issuance of securities, tender
offer, share repurchase, registration and delisting of public companies;

. Didu Ié Céng ty Cé phén Tap doan Déu tw Bia 6¢c No Va (“Cong Ty’);

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (“the Company”);

- Nghi quyét ciia Pai hoi déng cé dong ("PHOCD?) bét thuong nam 2025 s6 17/2025-NQ.ODHPCH-NVLG
ngay 07/08/2025 théng qua phuwong &n phat hanh ¢ phidu riéng 16 dé hoan ddi no' (‘Nghi Quyét DHDCE
177;

The Resolution of the Extraordinary General Meeting of Shareholders (“EGM”) 2025 No. 17/2025-
NQ.DHDCD-NVLG dated August 07", 2025 approving the Plan for Private Placement of Shares for Debt
Swap (“EGM Resolution 17");
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- Nghj quydt Hoi déng quan tri ("HPQT”) Céng Ty sé 57/2025-NQ.HPQT-NVLG ngay 08/09/2025 thong
qua trién khai thuee hién phurong én phat hanh ¢é phiéu dé hoan doi no dé duoc Nghi Quyét DHPCP 17
théng qua (“Nghi Quyét HDQT 57°);

The Resolution of the Board of Directors (“BOD”) of the Company No. 57/2025-NQ. HDQT-NVLG dated
September 08", 2025 approving the plan for debt swap as approved under EGM Resolution 17 (“BOD
Resolution 577);

- Nghi Quyét HDQT Cong Ty s6 s6 72/2025-NQ.HPQT-NVLG ngay 15/12/2025 thong qua stta doi Piéu
1 Nghi Quyét HDQT 57 vé viéc trién khai thuc hién phwong an phat hanh ¢ phiéu dé hoan déi ng' (“Nghi
Quyét HPQT 727); - )

The Resolution of the BOD of the Company No. 72/2025-NQ.HDQT-NVLG dated December 15", 2025
approving the amendment of Article 1 of the BOD Resolution 57 regarding the implementation of plan
for debt swap (“BOD Resolution 72°);

- Céng van sb 9405/UBCK-QLCB ngady 30/12/2025 vé hé so déng ky phat hanh cd phiéu dé hoan déi no
cla Coéng Ty;

Official Letter No. 9405/UBCK-QLCB dated December 30", 2025 relating to the share issuance
registration dossier for debt swap of the Company;

_ Bién ban hop HOQT Coéng Ty s6 £0./2025-BB.HDQT-NVLG ngay .34./12/2025.

The Meeting Minutes of the BOD of the Company No. £0./2025.BB.HDQT-NVLG dated Decemt.)er.ﬂ.f}f
2025.

QUYET NGHI
RESOLVE

DIEU 1: Thong qua két qua phat hanh cb phiéu d& hoan di ng @& duoc Nghi Quyét DPHDCD
17 va Nghj Quyét HDQT 57 (dwoc stra déi bdi Nghi Quyét HPQT 72) thong qua, chi
tiét nhuw sau:

ARTICLE 1:  Approving the results of the private placement for debt swap as approved under EGM
Resolution 17 and BOD Resolution 57 (amended by BOD Resolution 72), with details

as follows:
1. T chirc phat hanh: Céng ty Cb phan Tap doan Bau tu Bia é¢ No Va
Issuer: No Va Land Investment Group Corporation
2. Tén cb phiéu: Cé phiéu Cong ty Cb phan Tap doan Dau tr Bia bc No
Va (Mé& chiing khoan: NVL)
Name of share: The share of No Va Land Investment Group Corporation
(Stock Symbol: NVL)
3. Loai cé phiéu: Cb phiéu phd théng
Type of share: Ordinary share
4, Ménh gia co phiéu: 10.000 déng/cH phiéu
Par value: VIND 10,000 per share
5. Téng sb cb phidu tredc dot phat hanh:  2.047.609.764 ¢6 phiéu
Issued shares: 2,047,609,764 shares
6. Phwong thirc phat hanh: Phat hanh cb phiéu riéng 1& dé& hoan déi no true tiép cho
Method of issuance: chu no

Private placement for debt swap
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7. Sé lwong cb phiéu dwoc phat hanh d&  163.658.391 ¢b phiéu
hoan doi no:

Number of shares to be issued for debt 163,658,391 shares

swap.
8. Gia phat hanh (“Gia Hoan Déi"): 15.746,667 dong/co phiéu
Issue price (“Swap Price”): VND 15,746.667 per share
9. Téng gia tri phat hanh theo ménh gia: 1.636.583.910.000 déng
Total issuance value (at par value): VND 1,636,583,910,000
10. Téng sb lwong cb phiéu sau dot phat  2.211.268.155 c6 phiéu
hanh:
Number of shares after issuance: 2,211,268,155 shares
11. Han ché chuyén nhuong: Cé phiéu phat hanh riéng 1& dé& hoan déi no bi han ché
Transfer restriction conditions: chuyén nhwong 01 (mot) nam ké tir ngay két thac dot
phat hanh, trir truong hop thyc hién theo ban an, quyét
dinh clia Toa an da co hiéu lwc phap luat, quyét dinh cla
Trong tai hodc thira ké theo quy dinh ctia phap luat.
The private placement shares for debt swap be subject to
a one (01) year transfer restriction from the date of
completion of the issuance, except in cases of
enforcement under effective court judgments or rulings,
arbitral awards, or inheritance in accordance with the law.
12. Péi twong phat hanh: Péi twong va chi tiét khéi lvgng phat hanh theo danh
Target investors: sach duoc dinh kém Nghj quyét nay.
According to the list attached.
13. Ngay phat hanh: 31/12/2025.
Issued date:
DIEU 2 Théng qua toan bo sb lwong 163.658.391 ¢b phiéu phat hanh hoan déi duoc dang ky
Iweu ky tai Tong Cong ty Lwu ky VE‘I’ Bl‘.‘l trir Chirng khoan Viét Nam va niém yét tai S&
Giao dich Chirng khoan Thanh phé Ho Chi Minh theo quy dinh.
ARTICLE 2:  Approving the entire quantity of 163,658,391 shares lo be registered for deposit at the
Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation and listed at the Ho Chi Minh
City Stock Exchange according to regulations.
PIEU 3: Théng qua viéc tang vén didu 1& Cong Ty véi mire téng twong (rng véi Tong gia tri phat

ARTICLE 3:

PIEU 4:

hanh theo ménh gia clia cd phiéu dwoc phat hanh dé hoan déi ng da dwoc théng qua

tai Diéu 1 Nghi quyét nay.

Approving the increase of the Company's charter capital by an amount corresponcing

fo the total issuance value al par value of the shares issued for debt-lo-equily

conversion as approved in Article 1 of this Resolution.

HOQT théng nhét trao quyén cho Chi tich HDQT va/hodc Téng Giam ddc Cong Ty

hodc ngwdi dwoc Téng Giam dée Cong Ty Gy quyén thue hién cac cong viéc can thiét

dé hoan tat cac ndi dung duoc néu tai Didu 1, Diéu 2 va Piéu 3 Nghi quyét nay, bao

gdbm cac cong viéc sau: (i) Trién khai cac thl tuc can thiét, ky cac van ban, tai liéu,
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chirng tir lién quan dé hoan tat dot phat hanh theo dung quy dinh phap luat; (i) Ky van
ban, tai liéu, chirng tir lién quan dén tha tuc dang ky va niém yét chirng khoan bd sung
tai Co quan cé thdm quyén theo dung quy dinh phap luat; (iii) Stra ddi Biéu |&é Cong Ty
vé phan vén diéu |&, va thuc hién cac thi tuc thay ddi noi dung déng ky doanh nghiép
clia Cong Ty lién quan t&i viéc thay ddi vén diéu 1& voi co quan nha nwéc cd thdm
quyén.

ARTICLE 4: The BOD unanimously authorizes the Chairman of the BOD andy/or the Chief Executive
Officer of the Company or the person authorized by the Chief Executive Officer of the
Company. to implement the necessary tasks to complete the contents in Article 1, Article
2 and Atrticle 3 of this Resolution, including the following tasks: (i) Implement necessary
procedures, sign relevant documents, papers and ceitificates (o complele the issuance
in accordance with legal regulations, (i) Sign documents, papers and cetrtificates related
to the procedures for registration and listing of additional securilies in accordance with
legal regulations; (iii) Amend the Company’s Charter regarding chaiter capital and
implement the procedures for changing the Company’s registration related to chaiter
capital with the competent state authorities.

DIEU 5: Nghi quyét nay co hiéu lwc tlr ngay ky. Cac Phong/Ban va cac ca nhan co lién quan
clia Cong Ty co trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.

ARTICLE 5: This Resolution takes effect from the date of signing. The relevant
Depaitments/Committees and individuals of the Company are responsible for the
implementation of this Resolution.

TM. HOI BONG QUAN TR
CHU TICH HOI BONG QUAN TR|
F OF THE BOD

W THE BOARD

5/ COPHAN
TAP BOAN BAU
PIAGC -
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Phu luc: Danh sach nha dau tw va sé lwong cd phleu dwee phat hanh
(Pinh kem Nghij quyét HPQT s6 2F /2025-NQ.HPQT-NVLG ngay 31/12/2029)

TT Tén chu ng

S CMIND/ CCCD/Sé Gidy

Cha no la nha dau tw nwée ngoail
T& chirc kinh te c6 nha dau tw

Sé lwong co phiéu dwoc

Gi4 tri c6 phiéu dwoc
phat hanh theo ménh gia

CNBKDN nwéc ngoai _nam gitr trén 50% phét hanh (@dng)
VBL/ Nha diu tw trong nwée g
) § Gidy CNDKDN sé: 0313468212 do
1 |y tfogo phtn co quan ang ky kinh doanh c&p | Nha Gu tu trong nuoe 156.560.237 1.565.602.370.000
group lan dau ngay 02/10/2015
) - Gidy CNDKDN sé: 0312077569 do
2 gg‘n%;zdcsrghzgies co quan dang ky kinh doanh cp Nha dau tw trong nwéc 7.098.154 | 70.981.540.000
P lAn §4u ngay 05/12/2012 .
Téng céng 163.658.391 | 1.636.583.910.000

5

N6i dung dich sang tiéng Anh chi st dung che muyc dich thong tin, va khéng dung thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong treong

Viét sé duoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only, and is not a substitute for the Vietnarese version. in case of any discrepancy between the Vietna

prevail.

hop co sy mau thuan gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng

mese and English version, the Vietnamese version shall




Appendix: List of investors and Number of issued shares
(Attached to the BOD’s Resolution No. 33/2025-NQ.HDPQT-NVLG dated 31/12/2025)

Creditors are foreign investors/

= economic organizations with .
No. | Nameof Creditor | e fcate numper | Toreion investors holding over | (iOEG S ISER | Y S
g 50% of charter capital/ P P

domestic investors

Nevaaron Business Registration Certificate no.:
1 YOUp 0313468212 first issued by the business | Domestic investor 156,560,237 1,565,602 370,000

Corporation registration authority on 02/10/2015

. . Business Registration Certificate no.:
2 | DiemondProperties | 5312077569 first issued by the business | Domestic investor 7,098,154 70,981,540,000

ek registration authority on 05/12/2012

Total 163,658,391 1,636,583,910,000
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